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Per brief van 12 januari 2000 heeft de minister van Justitie de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) om advies gevraagd i.v.m. twee ontwerpen van koninklijk besluit:

· het ene tot vaststel​ling, met het oog op de toepassing van artikel 43 van de op 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, van de graden van de personeelsleden van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie (NICC) die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

· het andere, tot vaststelling van de taalkaders van het NICC.

Op grond van de artikelen 43, § 3, 5e lid, 60, § 1, en 61, § 5, van de op 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), hebben de verenigde afdelin​gen van de VCT deze ontwerpen ter zitting van 27 januari en 25 mei 2000 onder​zocht en met twee stemmen en één onthouding van de Nederlandse afdeling en drie stemmen van de Franse afdeling het volgende advies uitgebracht.

*

*   *

Het koninklijk besluit van 6 april 1995 tot vaststelling van de personeelsformatie van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie werd gewijzigd door het koninklijk besluit van 4 mei 1999.

Derhalve dienen de taalkaders te worden aangepast.

Deze aanpassing gebeurt in percentages conform artikel 2 van de wet van 19 oktober 1998 tot wijziging van artikel 43 van de SWT.

De syndicale organisaties werden geraadpleegd conform artikel 54, 2e lid, van de SWT.

*

*   *

1. Trappen van de hiërarchie
Na een gebrek aan overeenstemming te hebben geconstateerd tussen de personeelsformatie en het ontwerp van koninklijk besluit betreffende de trappen van de hiërarchie, vroeg de VCT om een correctie van het ontwerp; die werd haar meegedeeld per brief van 15 mei 2000.

De minister stelt derhalve voor de onderscheiden graden die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen, als volgt vast te stellen.

1e trap:
hoofd van de inrichting


hoofd van een hoofdafdeling

2e trap:
hoofd van een sectie


industrieel ingenieur-hoofd van dienst

3e trap:
eerstaanwezend industrieel ingenieur


industrieel ingenieur


informaticus


werkleider geaggregeerde


werkleider


eerstaanwezend assistent


assistent


attaché

4e trap:
gespecialiseerd technicus der vorsing


vertaler


eerstaanwezend vertaler


hoofdvertaler


bibliothecaris

5e trap:
hoofdtechnicus der vorsing


eerste hoofdtechnicus der vorsing


werkmeester

6e trap:
eerste geschoolde werkman of geschoolde werkman

7e trap:
technicus der vorsing of adjunct-technicus der vorsing of laboratoriumbediende.

De VCT constateert dat in het nieuwe voorgelegde ontwerp de graad van werkmeester, die niet voorkomt in de personeelsformatie, werd toegevoegd aan de 5e trap.

De hiërarchische indeling van de graden in de trappen van de hiërarchie, zoals die thans ligt voorgelegd, kan slechts worden goedgekeurd voorzover er op de 5e trap een correctie wordt aangebracht. 

2. Taalkaders
A. ALGEMENE OPMERKINGEN OMTRENT DE WET VAN 19 OKTOBER 1998
1) Artikel 43, § 3, SWT, bepaalt in zijn nieuwe leden 1 en 2:

"De Koning bepaalt, voor een duur van ten hoogste zes jaar, die kan worden verlengd zo geen wijziging optreedt, voor iedere centrale dienst, het percentage betrekkingen dat aan het Nederlands en aan het Frans kader dient toegewezen met inachtneming, op alle trappen van de hiërarchie, van het wezenlijk belang dat de Nederlandse en Franse taalgebieden respectievelijk voor iedere dienst vertegenwoordigen. Nochtans, voor de graden van rang 13 en hoger en de graden die gelijkwaardig zijn, worden de betrekkingen, op alle trappen van de hiërarchie, in gelijke percentages verdeeld tussen de twee kaders.

Het tweetalig kader omvat 20 % van de betrekkingen van de graden van rang 13 en hoger en van de graden die gelijkwaardig zijn. Die betrekkingen worden, op alle trappen van de hiërarchie, in gelijke mate verdeeld tussen de twee taalrollen."

De memorie van toelichting bepaalt de draagwijdte van die nieuwe bepaling:

"Dit artikel wil de verdeling van de betrekkingen binnen de taalkaders doen berusten op verhoudingen die in een percentage uitgedrukt worden en niet meer in absolute cijfers. Dit maakt het mogelijk te vermijden dat bij elke wijziging van de personeelsformatie een wijziging van de taalkaders nodig is; het zal voldoende zijn dat de betrekkingen feitelijk verdeeld worden tussen de ambtenaren van elke taalrol, overeenkomstig de door het taalkader bepaalde verhoudingen."

In het verslag van de Commissie voor de Binnenlandse Zaken, de Algemene Zaken en het Openbaar Ambt van de Kamer van Volksvertegenwoordigers staat te lezen:

"De minister verheugt zich over het akkoord dat zich aftekent rond zijn streven naar een verlichting van de procedures. Hij licht in dat verband toe dat de taalkaders momenteel moeten worden aangepast zodra er voor een enkele functie binnen de organieke personeelsformatie een wijziging is; indien de taalverdeling van de functies in percentages wordt uitgedrukt, kan worden voorkomen dat die procedure herhaaldelijk moet worden doorlopen. Bovendien komt een percentage de doorzichtigheid ten goede. Hij herinnert aan de algemene herziening van de personeelsformaties en weddeschalen die een paar jaar geleden werd aangevat. De toepassing ervan werd vertraagd door de huidige bepalingen inzake taalkaders."

De ratio legis van de nieuwe wet is het verlichten van de procedures, met name, het vermijden van het feit dat elke wijziging van de personeelsformatie noopt tot een wijziging van de taalkaders (met alles wat zulks impliceert aan vakbondsraadpleging, VCT-advies, eventuele vertraging inzake wervingen en bevorderingen…).

De in percentages weergegeven taalkaders blijven in principe 6 jaar geldig, en zijn vernieuwbaar wanneer er geen wijziging is opgetreden in de verdeling van het volume van de in het Nederlands en in het Frans te behandelen zaken.

Meer dan in het verleden, zullen de taalkaders het N/F-werkvolume zelf uitdrukken: een verhouding die in de praktijk moet worden nageleefd ongeacht de schommelingen in het aantal betrekkingen, die door wijzingen van de personeelsformatie worden teweeggebracht.

Deze hervorming is dus in de eerste plaats afgestemd op een "ontkoppeling" van de taalkaders en de personeelsformatie die geacht wordt wisselvalliger te zijn.

2) Voor de rest is er in verband met de aard en de ratio legis van de taalkaders niets veranderd.

De Raad van State stipt in dat verband het volgende aan (arrest Colson, 13.834 van 10 december 1969).
"De functie van de taalkaders is dubbel; enerzijds, zeker stellen dat de overheid in de dienst over de effectieven beschikt die nodig zijn om de afhandeling van de zaken mogelijk te maken met inachtneming van de voorschriften betreffende het gebruik van de talen in bestuurszaken, anderzijds aan de ambtenaren van elke taalgroep het hun toekomende deel van de betrekkingen te verzekeren en hen te beveiligen tegen de mededinging van leden van de andere taalgroep.

Die laatste functie heeft tot gevolg de taalkaders te maken tot een essentieel instrument van bescherming voor de ambtenaren van elke taalgroep, zodat de instelling van die taalkaders tot gevolg heeft dat geen benoeming nog rechtmatig is waarvan niet vaststaat dat zij binnen de grenzen van haar bepaald taalkader mogelijk is en dus aan een van de leden van de bij dat taalkader passende taalgroep kan worden verleend, en dat de benoemde ambtenaar inderdaad rechtens tot die taalgroep moet worden gerekend."

De eerste functie doelt op het volume van de in het Nederlands en in het Frans te behandelen zaken; de vaststelling van taalkaders volgens de parameters die staan aangegeven in het vademecum van de VCT blijft meer dan ooit actueel.

De tweede functie heeft betrekking op de rechtsbescherming van de ambtenaren.

Daar waar de taalrol betrekking heeft op de toewijzing van de ambtenaar naar taal, stellen de taalkaders de taaltoewijzing van de betrekking vast.

Het is derhalve noodzakelijk dat elke benoeming of bevordering op een bepaalde trap, gebeurt binnen de perken van vooraf vastgestelde taalkaders.

Dat betekent echter geenszins dat de percentages van de taalkaders mathematisch moeten overeenstemmen met het totale aantal betrekkingen per trap. Eisen dat de percentages dat totale aantal exact weerspiegelen zou ingaan tegen het door de wetgever beoogde doel en de Koning ertoe nopen de taalkaders te wijzigen telkens de personeelsformatie wordt aangepast.

In principe is het dus niet het daadwerkelijk bestand dat bepalend is voor het vaststellen van de percentages van de taalkaders, maar de N/F-verhouding die moet worden nageleefd om de dienst in staat te stellen te functioneren met naleving van de artikelen 39 tot 42 van de SWT.

Indien er een gebrek aan evenwicht bestaat tussen die verhoudingen en de reële N/F-bestanden, zullen de taalkaders aangeven op welke manier dat kan worden weggewerkt.

De VCT beveelt de overheid bij wijzigingen van de personeelsformatie aan, de uitvoering van de taalkaders niet te belemmeren en ze derhalve in acht te nemen.

Met de hervorming betreffende de taalkaders in percentages, wordt de verantwoordelijkheid van de benoemende overheid groter.

Bij de uitvoering van de taalkaders zullen de vastgestelde percentages zo dicht mogelijk moeten worden benaderd en bij wijzigingen van de personeelsformatie zal er moeten vermeden worden dat betrekkingen niet naar taal kunnen worden verdeeld.

Zowel m.b.t. de directiebetrekkingen als tot de betrekkingen van de lagere trappen kunnen er problemen rijzen.

A) Op het stuk van de directiebetrekkingen

De wet bepaalt, enerzijds, dat die betrekkingen op de 1e en de 2e trap in gelijke percentages over beide taalkaders worden verdeeld, en, anderzijds, dat het tweetalig kader 20 % van de directiebetrekkingen bevat, die eveneens volgens een gelijk percentage worden verdeeld. 

In overeenstemming met het VCT-advies 28.222 van 21 november 1996 (dat bij de memorie van toelichting van de voornoemde wet van 19 oktober 1998 werd gevoegd), preciseert de minister in die memorie van toelichting het volgende:

"Om de taalpariteit in de bezetting van de directiebetrekkingen te waarborgen, is het onontbeerlijk dat het aantal van deze betrekkingen strikt even zou zijn.

Verder veronderstelt een strikte naleving van de pariteit en van het tweetalige kader dat het in uitdoving plaatsen van een directiebetrekking slechts zal kunnen gebeuren wanneer een vaste betrekking van dezelfde taalrol op een zelfde trap van de hiërarchie werd geblokkeerd tot het vertrek van de titularis van de uitdovingbetrekking."

Met die voorschriften zal rekening moeten worden gehouden bij het vaststellen van de personeelsformaties.

Wat het tweetalig kader betreft, preciseert de memorie van toelichting wat volgt:

"Om het opmaken van de taalkaders i.v.m. de directiebetrekkingen te vergemakkelijken zal men op nuttige wijze inspiratie zoeken in de bijlage I van het vademecum van december 1993 van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht. Die tabel vermeldt met precisie hoeveel ambtenaren er in het tweetalig kader dienen benoemd te worden, rekening houdend met het totale aantal directiebetrekkingen dat door de personeelsformatie word vastgesteld."

Uit wat voorafgaat volgt:

1. dat er bij elke wijziging van de personeelsformatie (en uiteraard m.b.t. de personeelsformatie die de vaststelling van de taalkaders in percentages is voorafgegaan) moet voor gezorgd worden dat het totale aantal betrekkingen dat op de trappen 1 en 2 wordt opgericht, even is, en even blijft gedurende de volledige geldigheidsperiode van de taalkaders;

2. dat er op elk ogenblik moet worden nagegaan of de toepassing van de percentages die m.b.t. het tweetalig kader werden vastgesteld, er daadwerkelijk op neerkomt dat het bewuste kader 20% van het totale aantal directiebetrekkingen krijgt toegewezen.

Er mag geen rechtsonzekerheid ontstaan wat de verdeling van het aantal tweetaligen over de eerste twee trappen van de hiërarchie betreft.

Het totale aantal tweetalige betrekkingen waarin moet worden benoemd, is opgenomen in de tabel van het VCT-advies dat werd gevoegd bij de memorie van toelichting van de voornoemde wet van 19 oktober 1998 (DOC 1426/4, pp. 13 en 18).

In de memorie van toelichting wordt uitdrukkelijk gezegd dat daaruit inspiratie kan worden geput.

Indien de percentsberekening van het totale aantal betrekkingen op een bepaalde trap een breukgetal oplevert, dient er naar boven of naar onder te worden afgerond naargelang de breuk groter of kleiner is dan 0,5.

B) Op het stuk van de betrekkingen van de trappen lager dan die van directeur

Bij elke benoeming of bevordering op een bepaalde trap, zullen de taalkaderverhoudingen moeten worden in acht genomen.

Er zal moeten worden benoemd of bevorderd op het N/F kader waarvan het bezettingspercentage het verst verwijderd ligt van het door de taalkaders vastgestelde % (arrest Raad van State 17.764 van 9 augustus 1976).

Indien de percentageberekening van het totale aantal betrekkingen op een bepaalde trap een breukgetal oplevert, dient er naar boven of naar onder te worden afgerond naargelang de breuk groter of kleiner is dan 0,5.

Bij 50/50 taalkaders kan de laatste oneven betrekking niet qua taal worden toegewezen.

Aangezien zij niet wettig binnen de perken van de taalkaderpercentages kan worden toegewezen, dient zij geneutraliseerd te worden tot bij een volgende aanpassing van de personeelsformatie (arresten Raad van State 18.786 tot 18.788 van 23 februari 1978).

Wanneer het gaat om 50/50 taalkaders dient het aantal per trap opgerichte betrekkingen dan ook even te zijn en te blijven.

De hervorming van de taalkaders op het stuk van de percentages heeft geen einde gesteld aan de fundamentele verplichting die voortvloeit uit de naleving van de taalkaders per trap. De wetgever heeft het niet zover gedreven dat hij die verplichting heeft opgeheven door het voorschrijven van een algemeen evenwicht voor de trappen 3 tot 7.

Ter herinnering: bij wijze van gevolg aan het VCT-advies 28.222 van 21 november 1996, werd in de memorie van toelichting van de voornoemde wet van 19 oktober 1998 het volgende gepreciseerd:

"Om de Vaste Commissie voor Taaltoezicht in staat te stellen haar controleopdracht inzake het naleven van de taalkaders te verrichten, zal elke dienst haar jaarlijks een tabel overhandigen met de daadwerkelijke N/F bestanden op alle trappen van de hiërarchie (statutairen, contractuelen of welke andere personeelscategorie dan ook).

Ten slotte zal er van het toezicht op de taalkaders en bestanden een bijzondere analyse gemaakt worden in het jaarverslag dat conform artikel 62 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, aan het parlement wordt overgemaakt."
In haar jaarverslag zal de VCT, zover maar enigszins mogelijk is, op een positieve manier oplossingen aanreiken voor de toepassingsmoeilijkheden die deze nieuwe wet met zich mee kan brengen.

*

*   *

B. ONDERZOEK VAN HET MINISTERIELE VOORSTEL

De minister stelt voor de 77 betrekkingen van de personeelsformatie als volgt te verdelen:

Trappen van de hiërarchie
F kader
N kader

1

2

3

4

5

6

7
50%

50%

50%

50%

50%

50%

50%
50%

50%

50%

50%

50%

50%

50%

De VCT heeft aanvullende inlichtingen gevraagd die haar op 3 maart 2000 werden bezorgd.

1. Betrekkingen van de trappen 1 en 2
Bij de huidige stand van de personeelsformatie, zijn er 7 directiebetrekkingen: 4 op de 1e trap en 3 op de 2e..

Aangezien het aantal betrekkingen kleiner is dan 8, is er geen tweetalig kader.

De toepassing van de vastgestelde percenten op de thans door de personeelsformatie vastgestelde betrekkingen, levert het volgende resultaat op:

1e trap: 2 F - 2 N

2e trap: 1,5  F - 1,5 N

Aangezien de oneven betrekking van de 2e trap niet naar taal kan worden ingedeeld, kan zij niet wettig worden toegewezen. Zij moet derhalve geneutraliseerd worden tot bij de volgende wijziging van de personeelsformatie (arresten Raad van State nrs 18.786 tot 18.788 van 23 februari 1978).

2. Betrekkingen van de trappen 3 tot 7

De minister de betrekkingen op elk van de trappen 3 tot 7 te verdeling naar rata van de verhouding 50% - 50%.

De verdeling in percenten steunt op een verantwoording die werd verstrekt bij de uitwerking van de vorige taalkaders, die door de VCT werden goedgekeurd in haar advies 27.039B van 12 oktober 1995.

Het NICC houdt er de volgende activiteiten op na.

1. Beheer algemeen bestuur: secretariaat-generaal, personeelsbeheer, algemene boekhouding, technische dienst, dienst informatica, dienst dossierbeheer (opvolging van de expertisedossiers).

2. Beide departementen criminalistiek:

zij omvatten vier secties (drugs en toxicologie, algemene analytische scheikunde, biologie en ballistiek) die beschikken over laboratoria om de expertises uit te voeren die door de parketten worden gevraagd. Het gaat in wezen om wetenschappelijke taken.

· De experts worden gekozen volgens hun wetenschappelijke bevoegdheid op het stuk van de expertises. De expertiseverslagen worden gesteld in de taal van de verzoekende magistraat.

De technici  die de experts bijstaan, verrichten handenarbeid in het laboratorium; de gebruikte taal is het Engels (handleidingen van de instrumenten, technische gebruiksmodaliteiten).

Het administratief personeel is numeriek gelijk samengesteld uit Franstaligen en Nederlandstaligen. Dit is noodzakelijk voor het opstellen van de expertiseverslagen.

De werkzaamheden monden uit in Engelstalige publicaties in internationale tijdschriften, of in Nederlandse of Franse wanneer het gaat om rapporten bestemd voor een openbare dienst.

· De expertisedossiers worden het NICC toevertrouwd door de onderscheiden gerechtelijke arrondissementen = 12 F arrondissementen, 13 N, 1 D en 1 tweetalig (Brussel-Hoofdstad).

Het NICC laat weten dat er tussen de aanvragen van de onderscheiden departementen geen groot gebrek aan taalevenwicht bestaat; dit, met uitzondering van het gerechtelijk arrondissement Eupen waar de rekwisitoren, op uitdrukkelijk verzoek van de verzoekende magistraat, ofwel in het Duits ofwel in het Frans of het Nederlands worden gesteld. 

Gelet op de specificiteit van het laboratoriumwerk kan voor het berekenen van het in het Nederlands of het Frans behandelde werkvolume niet worden volstaan met een simpele optelling van de dossiers die in elk van die talen worden afgewerkt.

Het NICC laat verder opmerken dat zijn activiteiten aan schommelingen onderhevig zijn. De toestand varieert volgens het belang en de plaats van de criminaliteit.

Hieronder worden, bij wijze van voorbeeld, de schommelingen weergegeven van het aantal expertisedossiers per taalrol in de loop van de 12 maanden van de twee referentiejaren, gebaseerd op een systematische weergave van elke eerste week van de maand.

Jaar
Eerste week van
Aantal 

Franstalige dossiers
Aantal Nederlandstalige dossiers

1996
januari

februari

maart

april

mei

juni

juli

augustus

september

oktober

november

december
  5

  4

  8

  8

13

  6

  5

  3

  5

  9

14

  6
 15

   3

   7

   8

 11

 14

  7

 11

  7

 15

  6

 13


TOTAAL
86
117

1999
januari

februari

maart

april

mei

juni

juli

augustus

september

oktober

november

december
13

39

18

10

  9

14

13

17

27

23

12

40
  10

  14

  14

  15

    9

  24

    6

  11

  24

  26

  22

  18


Totaal
           235
             193


TOTAAL
           321
            310

Deze paar cijfers tonen aan dat het aantal expertisedossiers dat week na week wordt ingediend, zeer wisselvallig is, zodat de NICC het onmogelijk acht de toekomst te voorspellen. Het enige wat kan is stellen dat, sinds 1993, het aantal in het Frans  behandelde dossiers overeenstemt met het aantal in het Nederlands behandelde dossiers.

3. Het departement criminologie

de taken zijn criminologische studie- en conceptietaken die in verband staan tot het beleid inzake criminaliteit; de ploegen zijn tweetalig.

4. De school voor criminologie en criminalistiek.

Gelet op het feit dat er geen enkele ingrijpende wijziging is opgetreden in het volume van de in het Frans en het Nederlands behandelde zaken, gaat de VCT akkoord met de percentsgewijze verdeling zoals die door de minister werd voorgesteld. Zij is van oordeel dat deze verdeling het NICC in staat stelt de zaken die het voorgelegd krijgt te behandelen met naleving van de artikels 39 tot 42 van de SWT.

Wat de verdeling van de betrekkingen betreft, zoals die door de huidige personeelsformatie zijn vastgesteld, rijst er een probleem op de trappen 4, 5, 6 en 7 van de hiërarchie. Voor die trappen wordt immers een 50% F - 50% N verdeling voorgesteld, terwijl de personeelsformatie aldaar in een oneven aantal betrekkingen voorziet.

Aangezien oneven betrekkingen niet qua taal kunnen worden ingedeeld, kunnen zij ook niet wettig worden toegewezen. Derhalve dienen zij te worden geneutraliseerd tot bij de volgende aanpassing van de personeelsformatie.

De VCT beveelt aan met de taalkaderpercentages rekening te houden bij de uitwerking van de volgende personeelsformatie. Dit, om geen bijkomende numerieke ongelijkheid te creëren op de trappen waar de verhouding 50/50 geldt.

Dit advies wordt gestuurd aan de minister van Justitie die conform artikel 61, § 3, 2e lid, van de SWT, wordt verzocht de VCT het gevolg mee te delen dat hij eraan zal geven.

Brussel, 25 mei 2000



De secretarissen

             De voorzitter

CH. VERLAINE
     Th. VAN SANTEN
              A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS

